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About PLACE2GO magazine

Every issue includes travel pieces from various parts of the world
and special attention is paid to satisfaction of different travelers’
interests: city breaks, exotic destinations, distant journeys, nature

and national parks, trips, cruises, diving...

The magazine content is aimed at providing useful information
on particular destinations, modes of traveling, current trends,
airline and other carrier routes, pricelists and currencies, hotels

and resorts. The travel pieces are written by travelers who
have actually visited the presented destinations and their texts
encompass experiences, impressions, pieces of advice and 

feelings accompanied with authorial photos.

What differentiates us from
similar publications?

•   continuous improvement
•   original texts and top quality photos

•   modern design
•   exclusivity of information

After we had been trying hard to endow the Croatian edition with 
knowledge, catchy euphoria and persistence for years, we managed 
to convey the faith in our product to other editions too. These are 
aimed at transferring the beauty and tips of this Croatian magazine 
which emerged from pure passion of traveling to foreign readers 

through franchise magazine editions.

Our mission



The first edition of PLACE2GO magazine was published in 
2006 and since then, every three months, four times a year, 
we have tried to encourage our readers to plan their new 
travel experiences and memories as soon and as thorough as 
possible, and to start their journeys.

What do we offer to our readers?

Inspire! Learn! Discover the world!



Publishing schedule
The magazine is published four times a year. The publishing schedule is bound to a particular season of a year. 

The travel pieces are planned according to the potentials of a particular season.

Spring

Summer

Autumn

Winter

MARCH

JUNE

SEPTEMBER

DECEMBER

• trips and short 
journeys
• destinations with
wonderful nature 
and sports activities

• the Adriatic
• beaches
• destinations
with eternal winter
• sailing and cruises

• business tourism
• road trips
• wine destinations
• weekend trips
• trips

• skiing
• tropical destinations
• wellness
• Advent
• carnivals



Our readers are mostly highly educated travel lovers with high income who tend to spend their money on experiences and time with their families 
and friends. They go on a journey for business and private reasons, fancy high quality photos and are always in search for new challenges and 
ideas. They do not get rid of their magazines but store them and use them as inspiration and a relevant guide for future travel and consulting. 
Our readers often lend their magazine copies to their friends and relatives. They find the magazine attractive, dynamic, pleasant to the eye and 

full with interesting, original texts.

Our readers
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Target groups Subscriber rise

• potential travelers
• experienced travelers

• professionals from
the tourism sector

• adventurers
• photographers

• bloggers

Distribution

• Kiosks
• Petrol stations (INA, TIFON...)

• Supermarkets
• Relay Zagreb International Airport

• Annual subscription
(four issues)

Technical
characteritics

Page dimensions:
220 x 285 mm

Number of pages:
118 – 152 pages

PAPER TYPE:

Book block
Glossy art paper 115 g

Covers
Glossy art paper 250 g

Circulation

7 500 copies
75 % sold copies
25 % remainder

Price
7 EUR

Copies of the current issue are sent to embassies, current and potential advertisers, businessmen, medical doctors and dentists, archi-
tects, public notaries...

Unsold copies are sold through the webshop on the magazine webpage, in travel agencies and at specialized tourism fairs (PLACE2GO) 
or are rendered during sponsored travelogue presentations, events, golf tournaments, film projections, media, cultural and tourism 

events (Weekend Media Festival, Croatian Tourism Days…), all within the framework of marketing and other activities.
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Regular sections

Topic of the issue City Break We take you to Top 10

Peoples of the world Weekend trips Big cities We present

Road Trip Stay&Play Traveling with children Cruises

National parks, Business trips, Shopping, Taste the world, Diving, Skiing, Wellness, Islands, Interviews,
Newly-opened hotels and restaurants, Announcements...

Periodic sections

Sejšeli
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tekst: DAMJANA DOMANOVAC
fotografije: TOMISLAV SERDAR, 

DAMJANA DOMANOVAC,
TURISTIČKA ZAJEDNICA SEJŠELA

TEMA BROJA

© Seychelles Tourism Board

tema broja

Sejšeli
TEMA BROJA

Usred morskog tirkiza rasporedili su se zeleni otoci, 
obrubljeni bijelim pješčanim plažama koje presijecaju 
crne ovalne stijene – tako bismo u jednoj rečenici mogli 
opisati Sejšele. No, oni su daleko više od jedne rečenice, 
zbog čega vam na sljedećih 26 stranica nismo uspjeli 
u potpunosti dočarati sve što smo vidjeli. Možda vas 
upravo to potakne da ih doživite iz prve ruke!

Cartagena
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CARTAGENA ŽIVOPISAN 
GRAD NA 
KARIPSKOM 
MORU 

tekst: MAJA SERDAR
fotografije: HRVOJE SERDAR, MAJA SERDAR, 

MATIJA RAKIĆ, PETRA ROŽMAN
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LIJEVA STRANICA: GORE LIJEVO: šetnja plažama Bocagrande; SREDINA LIJEVO: zlatni oltar u samostanu Convento La Popa de la Galera; SREDINA: tradicionalni restoran San 
Pedro; GORE DESNO: crkva San Pedro Claver; DOLJE LIJEVO: živopisne fasade unutar zidina povijesne gradske jezgre; DOLJE DESNO: prodaja umjetnina na ulicama starog grada; 
OVA STRANICA: GORE: vožnja kočijom u večernjim satima filmski je doživljaj; DOLJE: kolonijalna arhitektura pod zaštitom je UNESCO-a, a posebno su upečatljiva vrata i prozori

city break
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KOLORISTICNA

New Brunswick

121    HORIZONS MONDE

LIJEVA STRANICA: svjetionik u Shippaganu; OVA STRANICA: GORE: 
jastog na otoku Lamèque; kuća i barke u luci Saint-Andrews; DOLJE: kuća 

u Bouctoucheu; fotelje u Kellys beachu – idealno mjesto za odmor

tekst i fotografije: DOMINIQUE MARCHÉ
s francuskog preveo: MATEJ ČEPL

new 
brunswick
kanada
na drugi način
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Asiate, New York
Rijetko koja panorama na svijetu je tako prepoznatljiva i 
slavna kao svjetlucavi njujorški neboderi. Dodate li tom 
pogledu fantastične okuse iz restorana Asiate u hotelu 
Mandarin Oriental, za potpunu gastronomsku ekstazu 
ne treba vam ništa više. Restoran Asiate nudi specijali-
tete moderne američke kuhinje s dozom tradicionalne 
sofisticiranosti. U središnjem dijelu nalazi se dojmljiva 
skulptura od granja koje visi sa stropa, a na impresiv-
nom vinskom zidu izloženo je preko 3000 boca s ra-
zličitim vinima. Šef kuhinje je Cyril Renaud, a restoran 
je otvoren za a la carte doručak, ručak od tri slijeda 
te večeru s degustacijskim menijem po preporuci ku-
hara. Gostima je dostupna i privatna blagovaonica s 
pogledom na menhetanski Upper West Side i Central 
Park. www.mandarinoriental.com

TOP 10 
restorana s 
pogledom
TeksT: Petra rožman
FoTograFije: ArhivA PlAce2go

La Sponda, Positano
Restoran La Sponda, koji se može pohvaliti 
Michelinovom zvjezdicom, nalazi se u sklopu 
hotela La Sirenuse. Osim uživanja u prekra-
snoj panorami pitoresknog obalnoga gradića 
Positana, restoran poslužuje jela mediteran-
ske kuhinje, inspirirane kulinarskom tradicijom 
Napulja i obale Amalfi. La Sponda je elegan-
tno i romantično mjesto koje navečer, kad ga 
obasja svjetlost četiri stotine svijeća, zablista 
posebnom čarolijom, donoseći ugođaj koji je 
tešlo zaboraviti. sirenuse.it

Masai
Okupljanje u selu 

Naiyoobi u podnožju Ol 
Doinyo Lengai vulkana

 

Masai
Masai su jedan od najpoznatijih AFRIČKIH NARODA, 
ponajprije zbog činjenice da su unatoč obrazovanju 

i zapadnjačkim utjecajima ostali vjerni 
TRADICIONALNOM NAČINU ŽIVOTA. 

Athens 
epidAurus FestivAl

Najvažnija grčka i jedna od naj-
starijih europskih kulturnih ma-
nifestacija održava se svake godine 
tijekom lipnja, srpnja i kolovoza. 
Većina programa počinje u 21 sat, 
kada Atenjani i njihovi gosti izlaze 
u večernju šetnju gradom. Koncer-
ti, performansi, kazališne predstave, 
workshopovi i ostali oblici umjetničke 
komunikacije, daju gradu dodatnu živost 
usred turističke sezone. Više o programu i 
lokacijama na greekfestival.gr.

AegeAn Airlines direktnim 
letom povezuje hrvAtsku i grčku

Grčki regionalni avioprijevoznik letjet će iz Zagreba za Atenu 
ponedjeljkom, srijedom i subotom (broj leta A3 781); iz Za-
dra utorkom i srijedom (broj leta A3 789); iz Splita utorkom, 
četvrtkom, petkom i nedjeljom (broj leta A3 787); iz Dubrov-
nika ponedjeljkom, utorkom, srijedom, četvrtkom, petkom i 
nedjeljom (broj leta A3 783). Godine 2017., prema Skytrax 
World Airline Awardu, Aegean Airlines je proglašen najboljim 
regionalnim avioprijevoznikom u Europi. en.aegeanair.com

7 CACtus restAurAnt

Jedan od novijih atenskih restorana nalazi se nekoliko ulica od akro-
pole, lokaliteta koji ćete sigurno posjetiti ako se nađete u ovom gra-
du. U njemu možete jesti u svako doba dana, u ugodnom okruženju 
raskošno uređenog dvorišta. Ujutro ćete uživati u tradicionalnom 
grčkom doručku, uz jaja, šunku i kavu, a možete kušati i neku od pita 
ili sendvič. Na večernjem meniju su salate, musa-
ka ili grčka pita dana te umak tzatziki. 
sevencactus.gr

Four seAsons Athens

Polovicom 2018. godine u grčkoj prijestolnici otvorit 
će se jedan od najluksuznijih hotela. Smješten na Atenskoj 

rivijeri, na vrhu poluotoka kojim dominira borova šuma, hotel nudi 
ugodan odmor, uz miris mora i dobru lokaciju – svega 30-ak minuta šetnje od povi-
jesnog središta grada. U ponudi su 303 smještajna kapaciteta, uključujući 61 bunga-
lov, wellness s 10 prostorija za masažu, dva velika otvorena bazena i jedan zatvoreni. 
www.fourseasons.com/athens

vjenčanja u inozemstvu
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Važno je povjeriti 
organizaciju 
iskusnim i 
specijaliziranim 
agencijama 
koje će svako 
vjenčanje učiniti 
nezaboravnim i 
jedinstvenim.

poseban dan, razlog su ponovnom putova-
nju u New York. Anđelka i Antonio nedav-
no su se vratili iz romantičnog Pariza, koji 
su odabrali za svoje vjenčanje, a Danijela i 
Filip odlučili su se za prekrasni Lisabon.
Neki mladenci krenu u organizaciju vjenča-
nja usred ljeta, kako bi odradili obveze prije 
zime. Naime, mnogi parovi žele provesti 
svoj dan u zimskoj idili. Zahvaljujući zaru-
kama na skijanju, žele imati bijelo vjenčanje 
i proslavu kao iz bajke. Budući da se takva 
vjenčanja često održavaju u dvorcima, Ines 
i Vladimir svoju su bajku doživjeli u por-
tugalskoj Sintri, a Maja i Ante u baroknoj 
palači Mirabell u Salzburgu. Svoj prostor 
mladencima nudi i Disneyland, ali i druge 
bajkovite destinacije.
Što se tiče vjenčanja na plaži, egzotične 
destinacije prilagođavaju svoju ponudu 
potražnji, koja je različita, zbog čega je i 
konkurencija u tropskim odredištima veli-
ka. Saški i Denisu nije bilo lako odlučiti se 
za svoje najdraže mjesto; izbor je na kraju 
pao na prekrasni otočić Tokoriki, u otoč-
noj skupini Fidži. Odlučili su se za obred 
vjenčanja na pješčanoj plaži jednog od naj-

romantičnijih otoka na svijetu, uskladivši ga 
s lokalnim običajima. Stigli su na vjenčanje 
u pratnji ratnika i djevojčica koje su bile 
djeveruše na prelijepom “oltaru” od mora i 
pijeska. Bili su bosonogi; Saška je odjenula 
prekrasnu bijelu haljinu, a Denis lanene hla-
če i bijelu košulju. Dekoracija je bila jedno-
stavna i romantična – samo vjenčani buket 
i mirisni cvjetni vjenčići. Bili su to trenuci 
koje rado opisuju, a slike s vjenčanja govore 
više od riječi.
Kad su u pitanju Karibi, budući da svaki 
otok ima svoju kolonijalnu povijest i odre-
đeni turistički imidž, ne traže se samo raj-
ske plaže. Ana i Karlo željeli su se vjenčati 
na otoku koji će im omogućiti i doživljaj 
destinacije. Stoga su svoj dan proslavili na 
Grenadi, otoku začina. Iva i Davor odlučili 
su se za ludi provod na Jamajci, a Ivana i 
Ivan svoju su bajku doživjeli na prekrasnim 
Bahamima.
Pri izboru destinacije važno je određeno 
poznavanje zemlje i mjesta koje odaberete, 
te iskustvo agencije u pripremi putovanja 
za daleka odredišta, kako bi se mladencima 
ponudila najoptimalnija opcija.

predstavljamo
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Nedavno nam je, u jednom telefonskom razgovo-
ru, budući mladoženja odgovorio na pitanje kako 
zamišlja svoje vjenčanje u tropima: “Znate onaj 
osjećaj: pijesak pod nogama, plavo more i nas 
dvoje na plaži, sretni zbog vjenčanja, bez stresa i 
naporne organizacije svadbe, a sve radi drugih. 
Eto, to bismo željeli”.
Danas je sve više takvih mladenaca i takvih za-
htjeva. Većina ih želi svoje, intimno vjenčanje, 
krojeno samo za njih, na nekom dalekom mjestu, 
s mnoštvom detalja koji neće biti predstava za 
javnost već najvažniji trenutak u njihovom ži-
votu. Zapravo, ono o čemu će rado pričati svojoj 
djeci i čega se žele sjećati.
Neki od takvih parova, u dugogodišnjim vezama, 
koje nerijetko traju od srednje škole, teže se odlu-
čuju za vjenčanja, ne zato što se ne žele vjenčati, 
nego zato, kako nam često objašnjavaju, što taj 
posebni trenutak ne žele provesti udovoljavajući 
tradiciji i običajima. Zbog hrpe nepotrebnih po-
klona često dolazi do nesuglasica između novo-
pečene rodbine pa, umjesto užitka, jedva čekate 
da takva nametnuta parada što prije prođe, kako 
biste mogli nestati barem na nekoliko dana.
Mladenci koji biraju vjenčanja u nekoj od za to 
predviđenih destinacija, po povratku u zemlju če-
sto organiziraju proslavu ili još jedno vjenčanje za 
obitelj i prijatelje. To su učinili i Andrea i Vanja, 
koji su nakon civilnog vjenčanja na Mauricijusu, 
nedugo nakon povratka u Hrvatsku, organizi-
rali i vjenčanje u crkvi. Romantično vjenčanje 
pokraj svjetionika na Mauricijusu, kako su nam 
objasnili, bilo je samo za njih, a na ono crkveno 
pozvali su obitelj. Crkveno vjenčanje odvijalo se 
bez stresa i strke jer su ionako već bili vjenčani.

LOKACIJE ZA VJENČANJA 
DILJEM SVIJETA

Mladenci koji biraju vjenčanja u inozemstvu, 
prije svega vole putovanja, a odabranu destina-
ciju već su posjetili i zavoljeli. Često su baš ondje 
započeli svoju priču, ili se našla na njihovoj listi 
želja i maštanja. Pregršt je država u svijetu koje 
dopuštaju strancima da se vjenčaju u njihovoj 
zemlji. Najvažnije je, iako ponekad nije jedno-
stavno, odabrati destinaciju o kojoj mladenci go-
dinama sanjaju, a onda dogovoriti i ostale detalje 
oko vjenčanja.
Ivana i Ivan, nakon dugodišnje potrage za spo-
sobnim organizatorom vjenčanja, odlučili su 
svoju ljubav zapečatiti u inozemstvu. Iako su im 
nudili vjenčanja na tropskim otocima diljem svi-
jeta, s prekrasnim plažama, oni se jednostavno 
nisu “vidjeli” na takvim mjestima, jer su željeli 
vjenčanje u nekoj od svjetskih metropola. Grad-
sko vjenčanje. Kad su naišli na našu ponudu, 
odnosno prijedlog vjenčanja u New Yorku, orga-
nizacija je odmah krenula. Osim samog obreda, 
često dogovaramo i photo shooting po gradu, spa-
jajući proslavu vjenčanja s poznatim turističkim 
znamenitostima. Između ostalog, uslijedilo je i 
višesatno fotografiranje na različitim lokacijama, 
a sjećanja koja ih vežu za Veliku Jabuku i njihov 

Jeste li ikada bili u situaciji da stojite u nepreglednoj koloni na au-
tocesti prema moru, a pored vas stane kamper kroz čiji prozor vire 
znatiželjna dječja lica? Sigurno ste pomislili – blago njima – ako se 
umore, samo stanu na odmorištu. Ionako sve imaju sa sobom! 
Upravo te blagodati putovanja kamperom iskusila sam sa svojom 
obitelji za ovogodišnje uskršnje praznike. Krenuli smo, kako je to 
prokomentirala moja 10-godišnja djevojčica, na naše „putovanje ži-
vota“ (usprkos činjenici da je obišla pola svijeta). Na njezin komen-
tar vratit ću se na kraju teksta, nakon proživljenih 7 dana i prijeđenih 
oko 3000 kilometara. Kamper bih mogla usporediti s unutrašnjošću 
manjeg plovila. Budući da sam navikla na male prostore jer sam 
aktivna nautičarka, znam da je osnovni zadatak prije polaska što 
bolje isplanirati sve što vam je potrebno za 7-dnevno putovanje. 

Pri tome mislim na hranu, odjeću i kozmetičke potrepštine. Ukrcaj 
u kamper znatno je jednostavniji nego u brod, jer kamper jedno-
stavno dovezete ispred kuće i, bez nekog specijalnog pakiranja, 
sve što vam je potrebno odmah stavite u hladnjak, ormariće ili ku-
paonicu. Hladnjak i zamrzivač ugodno su me iznenadili veličinom, 
pa smo se opskrbili i sladoledom, mesom za roštilj i domaćim pro-
izvodima koje smo taj dan nabavili na tržnici. Za svakoga ponešto! 
Ukrcali smo i neizostavni Weber-roštilj bez kojeg nikamo ne idemo, 
romobile, dječje igračke i ostalo što će nam trebati (ali i ono što 
nam neće trebati, kako se na kraju se pokazalo). Nakon dvosatnog 
ukrcavanja, popraćenog silnim uzbuđenjem naše djevojčice i njene 
prijateljice, došlo je vrijeme za polazak. Već je polako padao mrak, 
a naš cilj bila je Italija i Gardaland. Što sad?

Road trip 
kamperom
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TeksT: Damjana Domanovac
FoTograFije: Damjana Domanovac, Tomislav serDar

oBje sTranice: Gore: 
PIAZZA DEI MIRACOLI / Dolje 
s lijeva na Desno: BOGATA 
VEGETACIJA U PARKU NATURA 
VIVA / GARDALAND / NEOBIČNI 
PLODOVI / ODMOR U KAMPU 
NA LAGO DI GARDI

Casa Cook Kos 
Koncept ovog hotela, inspiriran grčkom idejom „parea“ – okupljanja 
ljudi koji žele kvalitetno provesti zajedničko vrijeme – pokazao se 
uspješnim u Casa Cooku na Rodosu te nastavio u Casa Cooku 
na Kosu, a na popisu lokacija uskoro će biti i Kreta. Arhitektura i 
dizajn inspirirani su destinacijom, a zdravi lokalni specijaliteti i široka 
ponuda aktivnosti odgovaraju potrebama modernog, osviještenog 
putnika. Gosti mogu birati između klasičnih soba i luksuznih vila 
s privatnim terasama, a 
na raspolaganju su im 
spa, satovi joge, teretana, 
jahanje, vodene aktivnosti 
te najam privatne jahte 
za istraživanje okolnih 
otočića. casacook.com

Hotel Esencia, Meksiko
Ovo karipsko šik odredište može se pohvaliti s 11 novih 
luksuznih apartmana, od kojih je šest smješteno na bije-
lom pijesku plaže Xpu Ha, koja se smatra najljepšim dijelom 
meksičke obale. Ostalih pet apartmana, nazvanih Jungle Suits 
skriveno je u bogatom zelenilu. Njihov prozračni ambijent upot-
punjen je djelima lokalnih meksičkih umjetnika. Nakon proširenja, 
hotel je otvorio i spektakularni novi restoran na plaži Mistura, 
u kojem nude fuzijske specijalitete hvaljenog kuhara Dimitrisa 
Katrivesisa, što je užitak koji ne treba opisivati. Dodamo li tome 
novu knjižnicu i vrt s visećim ležaljkama, ovaj omiljeni luksuzni 
boutique hotel postaje još privlačnije mjesto na popularnoj Rivieri 
Maya. www.hotelesencia.com

Grafike Imelde Ramović
Imelda Ramović, art direktorica, dizajnerica i ilustratorica u po-
dručju oglašavanja, umjetnosti te glazbene i modne industrije, 
suvlasnica je studija Mireldy pod čijim je imenom realizirala 
velik broj projekata i prikupila impresivan broj nagrada. Njezine 
fantastične, živahne i raznobojne ilustracije oživjet će svaki zid 
i prostor. Zanimljivo je da su sve nastale u ležećem prostoru i 
to na smartphoneu, korištenjem besplatnih Android aplikacija. 
Ograničenost korištenih alata otvorila je prostor neopterećenom 
vizualnom kreiranju i dodatno probudila strast za oblikovanjem. 
Grafike se mogu pogledati i naručiti na www.behance.net/
Mireldy, ili poslati upit na facebook page mireldydesign.

pripremila: Petra rožman

Restoran Monsoon, Colombo
Popularna ulica Park Street Mews u glavnom šrilanskom gradu 
Colombu, obogaćena je još jednim restoranom. Teardrop Hotels 
je u toj gastronomskoj hip lokaciji otvorio svoj prvi restoran pod 
nazivom Monsoon. Meni restorana baziran je na jelima i uličnoj 
hrani jugoistočne Azije, uključujući one iz Malezije, Singapura, 
Indonezije, Tajlanda i Vijetnama. Spomenimo samo neka od 
ukusnih klasika sa suvremenim štihom, poput malezijske peče-
ne ribe s čilijem ili aromatičnog vijetnamskog phoa. Za kraj se 
možete razmaziti bogatom ponudom deserata, među kojima su 
slatke proljetne roladice ili slano-slatka ljepljiva riža s mangom. 
www.facebook.com/monsooncolombo

Nakon duge i snježne zime, iščekivanje 
proljeća nikad nije bilo jače. Zato 
donosimo samo sunčane i vesele 
destinacije – rajske plaže, šarene 
umjetnine, vesele restorane, sunčane 
terase i novootvorene muzeje koji će 
obasjati i našu kulturnu stranu.

The Three Daggers
Pub & Hillside Cottage

U malom selu Edingtonu, u srcu Wiltshirea, smjestio se klasični en-
gleski pub The Three Daggers. Nekoć tradicionalna gostionica, stara 
preko 300 godina, sada je seoski pub u kojem poslužuju fantastična 
jela, uz odličan izbor domaćeg craft piva. Osim puba, tu se nalazi i 
trgovina koja nudi svježe domaće proizvode, pivovara i šarmantni 
britanski inn Hillside Cottage & Spa sa šest soba, saunom, parnom 
sobom, bazenom, jacuzzijem i prostorom za ostale tretmane. Gosti 
mogu odsjesti i u jednoj od tri sobe koje se nalaze iznad puba. Ponuda 
uključuje i različite aktivnosti, poput vožnje biciklom, pecanja, safari 
ture i lova. www.threedaggers.co.uk

Musée 
Yves Saint Laurent
Tko god je posjetio Marakeš, nije se nimalo 
iznenadio što je upravo taj grad oduševio, na-
dahnuo i obuzeo poznatog francuskog modnog 
kreatora Yvesa Saint Laurenta. Već nakon prvog 
posjeta kupio je ondje kuću, a 50 godina kasnije 
otvoren je muzej posvećen njegovom impresiv-
nom opusu, inspiriranom predivnim Marokom. 
Muzej je djelo Studija KO. Nalazi se u blizini 
Jardin Majorella, u prostoru od 4000 m², s 400 
m² za trajne izložbe, koji je dizajnirao Christop-
he Martin. U muzeju je i prostor za privremene 
izložbe, knjižnica i gledalište sa 150 sjedala. 
www.museeyslmarrakech.com

© Fondation Jardin Majorelle 
/ Photo Nicolas Mathéus
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OVA STRANICA: EMA U MUZEJU MADAME TUSSAUDS 
S E.T.-JEM / DESNA STRANICA: GORE LIJEVO: CARU-
SEL U BATTERY PARKU / GORE DESNO: PERFORMER 
NA UNION SQUAREU / SREDINA: DEKORACIJA U 
IZLOGU / DOLJE LIJEVO: PRIZOR IZ BROADWAYSKOG 
MJUZIKLA CATS / DOLJE DESNO: EMA ISPRED KIPA S 
USKRŠNJEG OTOKA U PRIRODOSLOVNOM MUZEJU
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Iako MSC Magnifica prima 3223 putnika, kad se rasporede na 13 
brodskih paluba, od 16 koliko ih brod ima, te po mnogobrojnim 

zajedničkim prostorima, nećete osjetiti gužvu

Iako je uvriježeno mišljenje da na krstarenja idu uglavnom 
ljudi starije životne dobi, struktura brodskih putnika pot-
puno je drukčija. I sama sam tako mislila kad sam prvi put 
kročila na brodsku palubu, no već površan pogled na ono 
što nude današnji moderni kruzeri, pokazuje da je većina 

sadržaja namijenjena aktivnijim putnicima. Ne želim obeshrabriti 
one koji se samo hoće dobro odmoriti, jer na brodu je mnoštvo 
toga što će ih razveseliti – spa centar, sunčalište uz bazene, jacuzzi...

MSC MAGNIFICA
Ovog puta predsta-
vit ću vam brod MSC 
Magnifica, talijanskog 
brodara MSC Cruises. 
Ovaj moderni kru-
zer raspolaže obiljem 
sadržaja koje bismo 
mogli okarakterizirati 
poznatom uzrečicom 
„za svakoga ponešto“, 
i to u doslovnom smi-
slu. Stoga krenimo is-
početka. Izbor između 
249 unutarnjih kabina, 
179 s djelomičnim ili 
direktnim pogledom 
na more, 779 s balko-
nom te 52 apartmana 
neće biti lagan. Prili-
kom izbora brodske 
kabine vodite računa o 
broju svojih suputnika 
i budžetu s kojim ras-
polažete. Ako putujete 
kao četveročlana obi-
telj, s dvoje starije dje-
ce, na raspolaganju su 
vam sobe u svim kate-
gorijama, međusobno 
povezane vratima. Ako 
vam budžet dopušta, 
rezervirajte jedan od 
obiteljskih apartmana, 
u kojem ćete uživati 
u privatnom balkonu 
i nesmetanom pogledu na morsku pučinu iz prostrane masažne 
kade. Bez obzira na izbor kabine, znajte da ćete u njoj najmanje 
boraviti jer brod ima pregršt atrakcija kojima ćete teško odoljeti.

I DJECA I RODITELJI
Za početak razveselite svoje male suputnike nekim od brojnih in-
teraktivnih sadržaja. U ponudi su razni simulatori i animacije, no 
ono što je najviše oduševilo moju djevojčicu (a vjerujem da će i 
vašu djecu) je 4D kino u kojem je doživljaj filma savršeno realisti-
čan. Ako djeca više vole aktivnosti na otvorenom, zaigrajte s njima 
minigolf ili tenis. Naravno, u tim će aktivnostima, kao u joggingu, 

bilijaru i kuglanju uživati i roditelji. Osobno me najviše impresio-
niralo brodsko kazalište s 1200 sjedala, u kojem su se svake večeri 
izvodile različite predstave. Želite li uistinu doživjeti večernji život 
na brodu, nećete stići pogledati sve predstave i šou programe jer 
treba odvojiti nešto vremena za ples u panoramskom disko klubu, 
za čašu vina uz live nastup biranih izvođača, ili uživanje u cigari u 
Cuba Lounge Cigar Roomu. Izboru tu nije kraj; vjerujem da ćete u 
jednom od 12 barova i loungeova naći svoje omiljeno mjesto. Lju-
bitelji društvenih mreža već se sigurno pitaju kako će sve ovo što 
prije podijeliti sa svojim prijateljima. Jednostavno, jer bez obzira 

na to gdje se brod nalazi, 
u Internet cafeu internet 
je uvijek dostupan. Ako 
želite biti online 24 sata, 
prije plovidbe kupite 
vlastiti wifi paket, uz po-
pust od 20 %.
O hrani ne treba previše 
pisati, jer je izbor takav 
da je zastupljeno baš sve. 
U 5 brodskih restorana 
možete pojesti lagani 
obrok, poput salate ili 
sendviča, kušati jela ra-
zličitih kuhinja i uživati 
u morskim delicijama. 
Ako poželite brz i sigu-
ran obrok, hamburgeri 
su uvijek dostupni, a 
za sofisticiraniji ukus u 
ponudi je sushi, steak i 
jastog. I najizbirljivija 
djeca pronaći će nešto 
za sebe među specijalite-
tima talijanske kuhinje, 
gdje špageti bolonjez 
dobivaju najvišu ocjenu. 
Barem kod moga djete-
ta! Kad MSC priprema 
obrok, nitko nije gladan!

VRIJEME ZA 
OPUŠTANJE

Nakon što smo se zaba-
vili, razgibali, najeli i kulturno uzdigli, vrijeme je da se opustimo. 
To ćemo učiniti uz neki od brodskih bazena – klasični ili masažni, 
izbor je vaš. Ja sam se smjestila uz jedan od četiri masažna, jer 
nakon aktivnog prijepodneva, provedenog s mojom neumornom 
djevojčicom i duge šetnje gradom, opuštanje uz ugodne mjehu-
riće dobro dođe. Za to vrijeme Ema je plivala s tatom u velikom 
bazenu. Bazeni su u funkciji, bez obzira na vremenske prilike (ili 
neprilike), jer je iznad njih stakleni krov koji se po potrebi otvara. 
Kad je hladno, možete uživati u toplini koju akumulira svojevr-
stan zimski vrt, a kad je toplo, uživat ćete u dodiru sunčevih zraka. 
Poslije bazena, opuštanje se nastavlja posjetom MSC Aurea Spa 

predstavljamo
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SJEVER ILI JUG 
s MSC Magnifica

tekst: DAMJANA DOMANOVAC
fotografije: MSC KRSTARENJA, ARHIVA PLACE2GO



Prošlogodišnji program u vrijeme 
adventa razveselio je brojne 
Zagrepčane i njihove goste. Šire 
središte glavnog hrvatskog grada 
zablistalo je nizom atrakcija, a 
poseban odjek imalo je otvaranje 
velikog klizališta na Trgu kralja 
Tomislava. Ove vas godine očekuje 
još više zabave.

Otkrijte zašto je u vrijeme adventa u Zagrebu sve više turista 
i upoznajte idiličnu stranu ove priče s osmišljenim tematskim 
programima koji se odvijaju na trgovima i ulicama u širem sre-
dištu grada.
U vrijeme adventa Zagreb živi u posebnom ozračju koje jed-
nostavno morate doživjeti. Svake godine u to vrijeme sve više 
turista za svoje odredište bira Zagreb, u kojem ih očekuje za-
bava doslovno na svakom koraku. Tih se dana na gradskim 
trgovima i ulicama pjeva, pleše i zabavlja s obitelji i prijateljima 
te uživa u tradicionalnim delicijama na otvorenome, a posebno 
je zanimljiv povratak u prošlost s tematski osmišljenim progra-
mima.
Glavna događanja s prigodnim glazbenim programom za-
počet će 28. studenoga na Trgu bana Josipa Jelačića te u 
obližnjem parku Zrinjevac. Sve do prvih dana siječnja na naj-
ljepšem zagrebačkom perivoju opet će se plesati u ritmovima 
valcera i evergreena, a moći će se kušati i neka od tradicio-
nalnih jela te kupiti poklon za najbliže iz bogate ponude raznih 
predmeta i originalnih zagrebačkih suvenira.
Na ulicama oko glavnog zagrebačkog trga bit će postavljen 
tradicionalni Adventski sajam. Prigodne božićne poklone, lici-
tare i medenjake, šarene ukrase, božićni nakit i suvenire, nudit 
će zagrebački likovni umjetnici i obrtnici koji izrađuju tradicio-
nalne hrvatske proizvode.
Zajednica Cenacolo na Kaptolu u božićno vrijeme priređuje 
Žive jaslice, koje na blizak i topao način oživljavaju atmosferu 
Isusova rođenja. Nekoć marginalizirani mladi ljudi na ovaj na-
čin dokazuju kako se život može promijeniti nabolje i kako se 
u njemu može i uspjeti. U znaku blagdana bit će i ostali trgovi 
i ulice, svaki sa svojom pričom i programima prilagođenim ra-
zličitim ukusima. Među njima je i zabavno-glazbeni program 
„Advent na Europskom trgu”, koji je startao prošle godine, a 
odvijat će se u pješačkoj zoni u strogom središtu grada, tik 
uz Trg bana Josipa Jelačića i sjedište EU u Hrvatskoj. Uz pro-
daju suvenira, raznih božićnih ukrasa te bogatu ugostiteljsku 
ponudu, i na tom ćete trgu moći uživati u zabavno-glazbenim 
programima, osobito u večernjim satima.
Nadasve zanimljiv program pod nazivom „Fuliranje” odvijat će 
se u Tomićevoj ulici. Uz prepoznatljiv dizajn i opuštenu atmos-
feru u vrijeme adventa, ovdje vas očekuju inovativni kulturni i 
ugostiteljski sadržaji. Program je dobio naziv po Ernestu Fuli-
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LJETO U AUSTRIJI
Kad na planinama zelena boja zamijeni bijelu, pripremite se na 
nove opuštajuće aktivnosti pod austrijskim suncem. Bilo u nekom 
od gradova, ili u opuštajućim toplicama, Austrija je idealna destinacija za obiteljski izlet. Bilo 
da se radi o planinama Istočnog Tirola, toplicama u Lutzmannsburgu u Austriji, ili o city 
breaku u Salzburgu, Austrija je ljeti jednako atraktivna kao i zimi.

ususret
ljetu

TRAVELS IN STYLE
Uz obalu Afrike u Indijskom oceanu smjestio se Za-
nzibar koji čine glavni otoci Unguja i Pemba te mnogo 
manjih otoka. Ova egzotična destinacija s dugim pješča-
nim plažama i tropskom vegetacijom popularna je već 
dugi niz godina za opuštajući obiteljski odmor, vjenča-
nje iz snova ili u kombinaciji sa safarijem. Nedavno je 
na otoku Pemba otvoren novi resort Constance Aiyana 
sa samo 30 minimalistički uređenih vila s detaljima 
afričke kulture. Iskoristite posebnu ponudu uz upgrade 
na all inclusive uslugu ako rezervirate boravak do 31. 
10. 2019. s punim pansionom. info@travelsinstyle.hr

HIT ALPINEA WELLNESS PAKET 2018

Cijena 3-dnevnog programa (2 noćenja) po osobi u dvo-
krevetnoj sobi u hotelu Ramada Resort**** Kranjska Gora: 
25. 3. 15. 6. 2018. i 29. 9. – 30. 11. 2018. – 2 noćenja 119 
eura (dodatni dan 51 euro); 16. 6. – 27. 7. 2018., 18. 8. – 1. 
9. 2018. i 10. 9. – 28. 9. 2018. – 2 noćenja 139 eura (dodatni 
dan 54 eura); 21. 1 – 21. 3. 2018., 28. 7. – 17. 8. 2018., 2. 9. – 
9. 9. 2018. – 2 noćenja 169 eura (dodatni dan 57 eura. Do-
datni dan uključuje samo polupansion i ulaz u bazen. +386 
4 588 44 77; info@hit-alpinea.si; www.hit-alpinea.si

Ponuda aviokarata 
CROATIA AIRLINES
Croatia Airlines svojim putnicima nudi 
kvalitetan izbor putovanja u domaća i eu-
ropska odredišta. U ponudi su povoljne 
cijene povratnih aviokarata iz hrvatskih 
gradova u Dublin već od 189 eura, a u 
Skoplje već od 109 eura. Aviokarte za let 
Dubrovnik – München možete kupiti već 
od 129 eura. Aviokarte za određene jed-
nosmjerne letove unutar Hrvatske su po 
cijeni već od 220 kuna. Povratne zrako-
plovne karte za nove letove Zagreb - Mo-
star po promotivnoj su cijeni već od 89 
eura. Početkom svakog mjeseca pratite 
akciju Pogledaj u oblake i odaberite svoje 
odredište po povoljnijoj cijeni. 
www.croatiaairlines.hr,
m.croatiaairlines.hr, 
tel. 072 500 505 i 01 6676 555.

FRESH 
Island Festival 2018.
PAG 10. – 12. srpanj 
Povratak u Hrvatsku jednog od najvećih 
repera 21. stoljeća Wiz Khalife najavljen 
je za 7. izdanje Fresh Island Festivala. 
Prvi put u Hrvatskoj nastupit će i kanad-
ska rnb senzacija PartyNextDoor, kao i 
Vince Staples čiji su vizualni audiona-
stupi posebna avangarda. Dan prije po-
četka festivala, 9. srpnja, na Zero Dayu, 
nastupit će Ty Dolla $ign. Na Fresh 
Island Festival stiže i američki reper Lil 
Pump, vlasnik jednog od najvećih hito-
va “Gucci Gang”, GoldLink, nominiran 
za nagradu Grammy, britanska senzacija 
J Hus te dj-i Tim Westwood i Statik Se-
lekte. Ulaznice za domaće posjetitelje su 
50 posto jeftinije, a mogu se kupiti pu-
tem sustava Entrio.hr ili na www.fresh-
island.org.

INDIJA – PROTRESITE OSJETILA I ZAGRIJTE DUŠU

Od drevnih tradicija i umjetničke baštine, do prekrasnih krajolika raskošnih boja i nezaborav-
nih okusa – Indija će zaintrigirati vašu znatiželju, protresti osjetila i zagrijati vam dušu. Posje-
tite Taj Mahal u Agri – simbol ljubavi i jedno od sedam 
svjetskih čuda, jašite na slonovima, cjenkajte se na baza-
rima, uživajte u nacionalnim parkovima gdje se mogu 
vidjeti tigrovi u njihovim prirodnim staništima, plovite 
na svetoj rijeci Ganges i osjetite mistični ugođaj ovog 
hodočasničkog mjesta, koje nikoga ne ostavlja ravnoduš-
nim. Kojim god putem krenuli, Indija će vam na svakom 
koraku ispričati priču o životu, vjerovanjima, tradiciji, 
izobilju, siromaštvu, ljubavi, obiteljima, radosti, tuzi, pri-
jateljstvu, napretku i preživljavanju... Doživite bogatstvo 
novih iskustava i sami provjerite istinitost turističkog slo-
gana ove nevjerojatne države – Incredible !ndia. atlas.hr.
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Europsko kviz prvEnstvo u zagrEbu

Razna kvizaška natjecanja sve više uzimaju maha u Hrvatskoj, pa će se tako 
zaslugom Hrvatskog kviz saveza 10. - 12. studenog ove godine u zagrebač-
kom hotelu Panorama održati Europsko kvizaško prvenstvo. Najbolji kvizaši u 
Europi (što u praksi znači i u svijetu) od 2003. svake se godine okupljaju na 
ovom natjecanju u jednom europskom gradu, pa je ovo prilika da se kod nas 
okušate protiv njih. Trodnevno natjecanje igra se u pojedinačnoj i ekipnoj kon-
kurenciji te parovima, a sva pitanja su na engleskom jeziku. Za više informa-
cija, kao i za prijave za sudjelovanje, pogledajte službenu stranicu natjecanja. 
www.europeanquizzingchampionships.com

DEsign District zagrEb 2017.

Festival Design District Zagreb, prvi put organiziran u lipnju 2016., 
ove će se godine održati od 13. do 18. lipnja – dva dana sadr-
žaja više. U suradnji s Turističkom zajednicom grada Zagreba te 
uz podršku Grada Zagreba, Zaklade Adris i Ministarstva kulture, 
program festivala odvijat će se u suradnji s brojnim partnerima 
i protagonistima kulturnih i poduzetničkih aktivnosti u kvartu te 
ostalim sudionicima u programu. Otvoreni pozivi za sudjelovanje 
u programu u četiri različite kategorije, objavljeni su na web stra-
nici projekta www.designdistrict.hr, a prijave će se zaprimati 
do kraja travnja.

statE of stylE – nova 
moDna aDrEsa

U najužem središtu Zagreba 
otvoren je novi koncept store 
State of Style. Domaći dizajneri 
i brendovi te nekoliko popular-
nih inozemnih modnih imena, 
odsad su dostupni u neobično 
uređenom prostoru u Radiće-
voj ulici na broju 12. Ondje ćete 
susresti brojne zaljubljenike u 
modu i naći šarolike modne 
brendove. Klisab, Sonja Lamut, 
Rugsack, FAKE, Bomber, ABA, 
Papirflay, ATB by Antun Tin Bri-
šar, Urban Watch i dva svjetski 
poznata streetwear brenda – 
Boy London i Black Boy Place 
– samo su neka od imena, do-
stupna u novootvorenom State 
of Styleu, koji i dalje planira ši-
riti svoj asortiman, nudeći hrvat-
skom tržištu nove brendove.

Svakom kupnjom bliže 
putovanju

Donesite pravu odluku i odaberite 
Croatia Airlines American Expre-
ss® karticu! U mnoštvu kreditnih 
kartica i brojnih pogodnosti koje 
se nude, želimo odabrati onu koja 
nam najbolje odgovara. Taj će 
odabir biti jednostavan ako vam 
kartica, pored uobičajenih pogod-
nosti, omogući i putovanje na že-
ljenu destinaciju. Privlačno, zar ne? 
Detaljnije informacije o pogodno-
stima nove Croatia Airlines Ameri-
can Express charge kartice nalaze 
se na www.americanexpress.hr

AIR SERBIA

Kako bi svojim putnicima 
omogućila što veći izbor, 
Air Serbia je od 1. ožujka 
2018. uvela novu tarifnu 
ponudu. Prilikom rezer-
vacije letova – Economy 
White, Economy Blue, 
Economy Red i Business 
Silver – gosti mogu izabra-
ti jednu od četiri raspolo-
žive tarife koje se razlikuju 
prema težini dopuštene 

prtljage, fleksibilnosti u vezi s promjenom datuma putovanja i dodatnim usluga-
ma. Osim toga, mogu personalizirati svoje putovanje, odnosno kupiti à la carte 
usluge, kao što su prednost pri ukrcavanju, rezervacija željenog sjedala i pristup 
Premium salonu. U okviru nove catering usluge Elevate Deli&Bar, putnici će 
uživati u raznovrsnoj ponudi hrane i pića po odličnim cijenama. Ovisno o du-
žini leta i tipu aviona, na raspolaganju su vam dva menija. www.airserbia.com

CRoAtIA AIRlInES uvEo novE lInIjE 

Tijekom aktualnog ljetnog reda letenja Croatia Airlines nudi vam nove mogućnosti 
putovanja. Prvi put uvedeni su redoviti međunarodni letovi Zagreb – Dublin, koji 
su vam na raspolaganju dvaput tjedno – četvrtkom i nedjeljom – do 25. listopada. 
Novost je i sezonska linija Dubrovnik – München na kojoj se leti pet puta tjedno 
– ponedjeljkom, utorkom, četvrtkom, petkom i nedjeljom. Na novoj liniji Split – 
Kopenhagen do 20. listopada možete letjeti svake subote. Uvedeni su i redoviti 
međunarodni letovi Zagreb – Mostar, četvrtkom i nedjeljom. Iz Mostara u Zagreb 
leti se ponedjeljkom i petkom. I tijekom zimskog reda letenja 2018./2019., nave-
deni letovi obavljat će se u iste dane. Osim novih linija, u ovogodišnjem ljetnom 
redu letenja povećan je broj tjednih letova na linijama Zagreb – Skoplje i Zagreb 
– Dubrovnik – Rim. Zrakoplovi Croatia Airlinesa i dalje polijeću iz Zagreba za 
Stockholm, Oslo, Helsinki, Bukurešt, Lisabon, Milano, Prag i Sankt Peterburg. 
Ponovo su uvedeni i sezonski letovi u neka od atraktivnih europskih odredišta – 
Atenu, Barcelonu, Lisabon i Veneciju. www.croatiaairlines.com

AEGEAn AIRlInES 
u HRvAtSKoj

Aegean Airlines, član Star Alliancea i 
najveći grčki avioprijevoznik, od svog 
početka godine 1999. do danas, pruža 
full service uslugu na svojim letovi-
ma. Od 2013., s akvizicijom Qlimpic 
Airlinesa, putnicima je omogućena 
bolja dostupnost i veća povezanost 
s grčkim otocima, uključujući i one 
najudaljenije. U ljeto 2018., 60 zra-
koplova ove kompanije, s jednom od 
najmlađih flota u Europi, letjet će u 
153 destinacije. Prema Skytrax World 
Airlines Swardu, Aegean Airlines je 
godine 2017. proglašen najboljim re-
gionalnim avioprijevoznikom u Euro-
pi. U ljeto 2018. Aegean će direktnim 
letovima povezivati Hrvatsku s Ate-
nom. en.aegeanair.com

tEmAtSKI zRAKoplov tRojA – novoSt u flotI 
tuRKISH AIRlInESA

Ovaj globalni avioprijevoznik na poseban je način dizajnirao svoj zra-
koplov A321, ukrasivši ga slikom Trojanskog konja. Naime, Ministarstvo 
kulture i turizma Republike Turske najavilo je 2018. kao Godinu Troje, 
budući da je te godine 20. obljetnica uvrštenja ovog arheološkog loka-
liteta na UNESCO-v popis 
zaštićene kulturne baštine. 
Time se na globalnoj razini 
nastavljaju provoditi različite 
aktivnosti kojima će se tije-
kom cijele godine promicati 
ta destinacija i čitava regija. 
www.turkishairlines.com

iz zraka 12
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Ovaj je hotel pravi raj u jednom od najdinamičnijih svjetskih 
gradova. Svojim gostima nudi jedinstvenu tajlandsku uslugu i 
artistički stil. Interijer je nedavno obnovljen, a napravljen je i re-
branding. Radi se o vještoj kombinaciji kolonijalnog i tajlandskog 
stila, s potpuno opremljenim sobama i apartmanima. Lokacija 
hotela je također na razini – sam centar grada, odmah do skytra-
in stanice Phaya Thai. Kratka šetnja od hotela odvest će vas do 
najvažnijih gradskih hramova, muzeja, tržnica, parkova i restora-
na. Međunarodna zračna luka Suvarnabhumi nalazi se na samo 
30 minuta vožnje, a veza je moguća i skytrainom. U sklopu hote-
la nalaze se i četiri odlična restorana (kineski, japanski, tajlandski 
i s internacionalnom kuhinjom). www.thesukosol.com

THE SUKOSOL HOTEL
Bangkok
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1. Kolekcija House of Fraser, www.houseoffraser.co.uk
2. Biotherm Eau Relax gel za tuširanje

3. Top H&M, www.hm.com/hr
4. itStyle svjetlucavi puder, trgovački centar Point, Zagreb

5. Miris Splendida Bvlgari Jasmin Noir 
6. Sandale ASOS, www.asos.com

7. Collistar Magic Serum Multi-Action Perfect Hair 
koristi se bez ispiranja

8. L'Oréal Professionnel Serie Expert Force dodatak za jačanje 
kose obogaćen je vitaminom B6 + Biotinom. Trenutačno pripremljenu 

personaliziranu njegu potražite u najbližem L'Oréal Professionnel salonu. 
9. Kupaći kostim H&M, www.hm.com/hr
10. Miris Cartier La Panthere Legere

11. Kiehl’s Calendula & Aloe Soothing Hydration Masque 
samo pet minuta nakon nanošenja hidratizira, umiruje i osvježava 
kožu. Eterična ulja kamilice i limuna formuli bez parabena i bojila 

dodaju svježu, umirujuću aromu.
12. Ruž za usne Dior Addict Lacquer Stick

13. Lancôme Miel-en-Mousse Foaming Cleansing Meke-up 
Remover sadrži vodu obogaćenu bagremovim medom

14. Artdeco Glow Bronzer iz kolekcije 
Paradise Island, www.kameja.hr

15. Torba Carpisa, www.carpisa.it
16. Narukvica Benetton, www.benetton.com
17. Sandale Benetton, www.benetton.com

18. Haljina Zara, www.zara.com/hr
19. Difuzor Notes of Zagreb miris 

Madonna of the Stone Gate, notesofzagreb.com
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Gaël Faye: Mala zeMlja
Ovaj krasni roman o sazrijevanju donosi nam bolnu žudnju za bla-
gošću i slogom. Iz njega isijava poetično, a ne političko viđenje 
svijeta, koje nastoji spojiti užas i čudo. www.meandar.hr

Dragan Velkić: Severni zid
Velkićev roman rafinirane strukture sadržajno pokriva čitavo 20. sto-
ljeće. „Sudbine se ponavljaju“ – ta lapidarna rečenica koju izgovara 
Velkićeva junakinja nukleus je romana čiji je glavni junak veliki James 
Joyce. www.meandar.hr

Erri De Luca: Izložena prIroda
Protagonist romana Izložena priroda bivši je rudar i planinar koji 
prati migrante preko granice. Životni ga put stjecajem okolnosti 
vodi s brda do obližnjeg primorskoga grada i mramornog raspela 
punog tajanstvenih znakova. Put ga vodi i do jedne žene. No koje 
su granice ljubavi? www.meandar.hr

Benji Davies: djedov otok
Vid voli djeda. Djed voli Vida. To se nikada neće promijeniti. Ova 
prekrasna knjiga pokazuje kako oni koji su nam dragi ostaju uz nas 
– čak i onda kad se čini da su daleko. www.meandar.hr

Myles na gCopaleen: USta Sirota
Ovaj je roman najpoznatije književno djelo napisano na irskome 
jeziku. Radnja se zbiva u selu Corca Dorcha u zabačenom dijelu 
Irske, gdje kiša ne prestaje padati. Svi žive u neizmjernom siromaš-
tvu, ali govore izvornim „gaelskim jezikom“, zbog čega ih posjećuju 
zaljubljenici u taj jezik. www.vbz.hr

Marina Šur Puhlovski: Igrač
U romanu Igrač autorica duboko zadire u maligne obiteljske od-
nose i razotkriva hipokriziju društva u kojem živimo. Radnja cijelog 
romana virtuozno je zbijena u 15 minuta čekanja u staračkom domu. 
www.vbz.hr

Ismail Kadare: lUtka
U ovom autobiografskom romanu, netipičnom za dosadašnji Ka-
dareov romaneskni opus, pisac se još jednom vraća u svoj rodni 
grad Ðirokastru, ali ovaj put kako bi s čitateljem podijelio priču o 
svojim životnim i literarnim počecima. www.vbz.hr

Dan Brown: postanak
Robert Langdon stiže u Guggenheimov muzej u Bilbao, kako bi 
prisustvovao objavi velikog otkrića „koje će zauvijek promijeniti 
svijet“ i koje će odgovoriti na dva temeljna pitanja ljudskog posto-
janja - odakle dolazimo i kamo idemo. www.vbz.hr

Stephenie Meyer: kemIčarka
U ovome napetom trileru bivša agentica američke Vlade prisiljena 
je prihvatiti posljednji zadatak kako bi spasila vlastiti život. Stephe-
nie Meyer još je jednom dokazala da je jedna od najzanimljivijih 
spisateljica današnjice. www.lumenizdavastvo.hr

Allison Pataki: SiSi – Mlada carica
Mlada carica vodi nas u raskošne dvorane koje skrivaju tajne jedne od 
najzanimljivijih europskih vladarskih obitelji 19. stoljeća, predstavljajući 
u novom svjetlu sjaj habsburškog dvora. www.lumenizdavastvo.hr

PrIPrEMIo: Matej čepl
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Gastein
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toga trebali smo opet sjesti na žičaru i krenuti put planine. Iznad 
Bad Gasteina, na nekih 2000 metara nadmorske visine, nalazi se 
Bellevue Alm, restoran i skijaški dom, vrlo lijep prostor, uređen 
uglavnom od drva, s velikim kaminom u sredini i nizom detalja 
koji stvaraju topli ugođaj. Što se menija tiče, on je uistinu bogat. 
Neki su probali hamburgere s krumpirićima, neki su jeli ribu, a ja 
sam se odlučio za rebarca i nisam požalio – bila je to obilna i od-
lično pripremljena porcija s krumpirom, uz koju je dobro sjelo još 
jedno svijetlo pivo... Iskreno, jedva sam sve pojeo, što drugima koji 
su se odlučili za isti meni nije pošlo za rukom.
No, iako sam se najeo, večera je bila samo uvertira za ono što slijedi 
– svatko je uzeo po sanjke i pravac Bad Gastein! Spuštanje na sanj-
kama po skijaškim stazama, savršeno pripremljenim za sutrašnje 
skijanje, bilo je jedno od najboljih iskustava tijekom boravka u ski-
jalištu. Zadnji put sam se sanjkao dok sam bio osmoškolac, kad me 
tata vukao po osječkim ulicama. No ovo je bilo skroz drukčije jer 
je motorika bila nešto sporija zbog punog želuca. Kočenje nogama 
i balansiranje leđima pri brzini od 40-ak kilometara na sat, pratio 
je strah od zabijanja u drveće pokraj staze, ali i prekrasan pogled 
s visine na svjetla grada... Uistino super i nesvakidašnje iskustvo.
Nakon sanjkanja, umorni od intezivno provedenog dana, vratili 
smo se u hotelske sobe. Pravo pod tuš pa na spavanje jer nas i slje-
deće jutro očekuje staza, ovaj put na skijama.

Skijaška infrastruktura oko 
doline Gastein odlična je te 
vam omogućuje vrhunsko 
skijanje na brojnim savršeno 
pripremljenim stazamaLIJEVA STRANICA: Flying Waters zipline u Bad Gasteinu ; OVA STRANICA: GORE: 

uspon prema jednom od vrhova u Sporgasteinu; DOLJE DESNO: šetnja krapljama; 
OSTALE fOTOGRAfIJE: skijanje po savršeno pripremljenim stazama.

SECTION

114    PLACE2GO

Na skijanje u austrijski Gastein krenuli smo vlakom, prijevoznim 
sredstvom kojim nisam putovao još od studentskih dana. Mala no-
vinarska ekipa iz Zagreba smjestila se u svoj kupe oko 7 ujutro, 
a u Bad Hofgastein stigli smo oko 12 sati i 30 minuta. Bio je to 
relativno kratak i izuzetno ugodan put do jednog od najzabavnijih 
skijališta na kojima sam dosad boravio.
Bad Hofgastein, u sklopu kojeg je i skijalište Sportgastein, poznato 
po svojim off road stazama, nalazi se u austrijskoj pokrajni Salz-
burg, u dolini Gastein nad kojom se uzdižu planine i glečeri s od-
ličnom skijaškom infrastrukturom. Odmah do njega je Bad Gaste-
in, kao i Dorfgastein, a svi zajedno čine skijašku cjelinu za koju će 
vam trebati više dana, ako se želite spustiti po većini staza.
Na izlasku iz vlaka u Bad Hofgasteinu dočekalo nas je sunce i rela-
tivno toplo vrijeme, s nekoliko stupnjeva iznad ništice. Kratka vo-
žnja taksijem i eto nas u malom šarmantnom hotelu Impuls Tirol, 
u kojem ćete naći sve što vam treba za dobar skijaški odmor – spa 
sa saunom, teretanu, restoran s ukusnom hranom, kao i spremište 
za skije i pancerice, gdje će vaša oprema ostati u savršenom stanju.

Nakon kratkog odmora u sobi, ponovo smo sjeli u taksi koji nas 
je odvezao do 10-ak kilometara udaljenog Bad Gasteina. Onamo 
smo otišli zbog zip linea koji vam omogućava da praktično preleti-
te cijelo mjesto. Iako nije preduga i prebrza, vožnja iznad Bad Ga-
steina baš zbog toga je oku ugodna. Dok visite na žici na visini od 
nekoliko desetaka metara, uživat ćete u pogledu na okolne planine 
i poznati slap, jednu od glavnih aktrakcija Bad Gasteina. Vožnja 
traje nešto više od pola minute i preporučio bih je svakome tko se 
još nije okušao u zip lineu. Čim se spustite na drugi kraj planine, 
vidjet ćete prelijepi slap čiji zvuk na neki način diktira ritam ovog 
mjesta. Namjestite se i okinite selfie, samo nemojte pozirati predu-
go da vam se ne smrznu ruke. Odmah do slapa je i malo veći bar 
– Kraftwerk. Uređen je u industrijskom stilu, pa ćete imati osjećaj 
da se nalazite u nekoj tvornici iz zlatnog doba industrije. Jedini 
sam iz grupe popio svijetlo pivo koje je za naše standarde u cijelom 
Gasteinu izvrsno, dok su se drugi odlučili grijati kuhanim vinom 
ili čajem.
Nakon zabave u dolini začas je došlo vrijeme za večeru, no prije 

Zipline Flying Waters u Bad Gasteinu super je prilika da preletite 
cijelo mjesto i uživate u pogledu na veliki slap jer nije prebrz  pa 

je odličan za prvi put isprobati ovu atrakciju
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Zbog blizine i odlične mreže                          autocesta, kroz Italiju je 
najlakše putovati osobnim automobilom, a s obzirom na to da smo se već 
uvjerili u mogućnosti Mazde3, ona nam se učinila najboljim izborom za ovu 

malu avanturu, jer ujedinjuje komfor i visoku tehnologiju.

Put od Zagreba do talijanske granice koja je, za razliku od hrvat-
sko-slovenske, gotovo neprimjetna (iako smo svi u EU), prote-
kao je bez poteškoća, ali smo ipak poželjeli što prije stati i popiti 
jutarnju kavu. Budući da smo u Italiji, znali smo da svaka kava 
mora biti dobra. I nismo se prevarili. Iako smo stali na benzin-
skoj postaji uz autocestu, popili smo savršen cappuccino, koji 
nas je razbudio i pripremio za savršen dan u Italiji.
Kako je naša Mazda3 imala ugrađenu navigaciju, nismo imali 
nikakvih problema oko pronalaženja puta do lokacija koje smo 
planirali posjetiti. Jedino o čemu smo trebali brinuti jest plaćanje 
cestarine na autocesti, koja se plaća po prijeđenom kilometru, 
isto kao u Hrvatskoj, za razliku od Slovenije gdje morate kupiti 
vinjetu. Treba naglasiti da su cestarine na talijanskim autoce-
stama visoke, a cijena po prijeđenom kilometru slična je onoj 
u Hrvatskoj. Ako uzmemo u obzir naš i njihov standard, ovo će 
vas možda začuditi, no tako je.

Italija je zemlja velikih prirodnih raznolikosti, a tako je od sje-
vera gdje se nalaze Alpe i njihovi vrhunci prekriveni snijegom, 
sve do toplih mediteranskih obala na jugu. Planirali smo obići 
tri regije koje spadaju među najrazvijenije i najprometnije, a to 
su Veneto i Friuli, Lombardija i, na kraju, poznata talijanska 
žitnica Emilia Romagna.

Veneto

Dolaskom u regiju Veneto logičan izbor bio je posjet Veroni u 
koju svake godine dolaze milijuni turista sa željom da vide Julijin 
balkon, na koji se navodno popeo Romeo, poznat iz slavne 
priče o tragičnoj ljubavi dvoje mladih iz suparničkih obitelji. Priča 
o Romeu i Juliji nadahnula je brojne drame i filmove te baletne 
predstave. S obzirom na to da u stari grad mogu ulaziti samo 
automobili s posebnom dozvolom, našu smo Mazdu ostavili 

TEKST: ROBERTO RADIĆ
FoTogRAFIJE: TOMISLAV SERDAR

OVA STRANICA PO REDU: MILANO, GRAD MODE / 
''DIZAJNERSKI'' SLADOLEDI U SLAVNIM TALIJANSKIM 
SLASTIČARNICAMA / MODERNA UMJETNOST; 
IGLA I KONAC KOD ŽELJEZNIČKOG KOLODVORA U MILANU 
DESNA STRANICA: MILANO – EXPO 2015
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vozili smo

Bella Italia 

ITALIJA

Milano Verona

Bologna
Modena

Trst

Motivi pacijenata iz razvijenih zemalja: duge liste čekanja, bole-
sni su i ne mogu čekati, bez zdravstvenog osiguranja ili osigurani 
djelomično, ne mogu si priuštiti privatno liječenje u svojoj zemlji. 
Motivi pacijenata iz zemalja u razvoju: nedostatak medicinske in-
frastrukture i specijalista. Primjeri: V. Britanija – između 50 i 150 
tisuća ljudi godišnje traži liječenje u inozemstvu; Rusija – gotovo 
3 milijuna ljudi godišnje koristi medicinske usluge u inozemstvu 
(rast!), potrošnja veća od milijardu USD. Traženost medicinskih 
usluga: dentalne 50 %, estetske 25 %, manje invazivne kirurške 
intervencije (koljeno, kardio, vid, gubitak težine i sl.) 12 %, medi-
cinski wellness i holistička medicina 7 %, neplodnost 3 %, siste-
matski pregledi i dijagnostika 3 %.
Hrvatska ima više od 60 bolnica i 30 dentalnih klinika koje upo-

TekST: LeiLa Krešić-Jurić
FoTogRaFije: HTZ, ArHivA PlAce2go 

Medicinski turizam prije 20 godina: pacijenti su putovali iz 
zemalja u razvoju u razvijene zemlje. Danas je obrnuto: pacijenti 

iz razvijenih zemalja putuju u one u razvoju.

šljavaju preko 17 000 liječnika, od čega više od 7000 specijalista. 
Nažalost, nedostatak kadrova bilježi se i u ovoj struci, a procjene 
ukazuju da nedostaje skoro 2000 liječnika. Prema istraživanju pro-
vedenom prije 6 godina, manje od trećine hotela u Hrvatskoj pru-
žalo je neki vid medicinske usluge – najveća ponuda i dalje je na 
kvarneru, a proizvođači / vlasnici uglavnom samostalno prodaju 
svoje usluge (82 %), među kojima su najzastupljenije dentalne 
(43 %).
Pitamo se zašto bi pacijenti iz inozemstva izabrali Hrvatsku kao 
medicinsku destinaciju? Zato što nema lista čekanja (u privatnim 
centrima), cijene su pristupačne, medicinsko osoblje iskusno, a 
dostupna je većina tretmana. Neki su pacijenti nezadovoljni uslu-
gom u svojoj zemlji i to je glavni razlog putovanja (čak 68 % Rusa 
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TeksT: Daniela Kos, 
voDiteljica projeKta poslovniturizam.com

foTografije: arhiva putovanja

kongresne destinacije regije 
(Jugoistočne Europe) sve 

su popularnije na tržištu 
međunarodnih poslovnih 

događanja te nude zanimljive 
mogućnosti organizacije, kako 

poslovnih sastanaka i insentiva, 
tako i većih kongresa.

Otkada posluju, ljudi imaju potrebu sastajati se na mjestima izvan 
vlastitog ureda ili mjesta, a s većim razvojem zračnog prometa, 
poslovna putovanja postala su dostupnija i jednostavnija. Ako ste 
zaposlenik tvrtke, korporacije s više podružnica ili ste član nekog 
udruženja, prije ili poslije sudjelovat ćete na poslovnom događa-
nju, a možda ćete doći u priliku i sami organizirati seminar, konfe-
renciju, kongres, insentiv, team building ili sličan oblik poslovnog 
okupljanja. Hrvatska, ali i dvije susjedne zemlje – Slovenija i Srbija 
– poprilično su nove, još neistražene destinacije, koje nude niz 
zanimljivih mogućnosti organizatorima poslovnih događanja, no 
prvo ćemo se osvrnuti na šire okruženje te dva vodeća kongresna 
grada u središnjoj Europi – Beč i Budimpeštu. 

Beč – svjetski Broj jedan

Prema godišnjim statistikama vodećeg međunarodnog udruženja 
kongresne industrije ICCA (International Congress and Conven-
tion Association), Beč već sedmu godinu zaredom zauzima vrh 
ljestvice svjetskih kongresnih gradova, uzevši u obzir broj organizi-
ranih međunarodnih kongresnih asocijacija, s najmanje 50 sudio-
nika. U Beču je u 2011. održan 3151 poslovni skup, sa zaradom 
od 838 milijuna eura, a kongresni gosti su ostvarili 12,3 % ukupnih 
noćenja. Najveći ovogodišnji kongres je kongres liječnika radiolo-
ga s 20 000 sudionika. 
Što to čini Beč omiljenim gradom međunarodnih organizatora do-
gađanja? Prije svega, dobar zemljopisni položaj u centru Europe, 

ova stranica: hotel aristos / Desna stranica gore lijevo: messe wien 
exhibition&congress center u beču / gore Desno: restoran artneru beču 
poznat je po vrhunskoj hrani i bogatoj vinoteci / sreDina gore s lijeva 
na Desno: restoran callas pored zgrade opere u budimpešti poznat je po 
odličnom izboru slastica / predvorje u messe wien exhibition&congress 
centeru / restoran gerbeaud u budimpešti / sreDina Dolje lijevo: sla-
stice iz callas restorana / sreDina Dolje Desno: austria center vienna / 
Dolje lijevo: dvorište u budimpešti / Dolje Desno: austria center vienna

Poslovni turizam
turizam, biznis ili oboje?

business
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Advent 
         u Zagrebu

TeksT i foTografije: 
TurisTička zajednica grada zagreba

Terme Lašk
o

         
Slovenija

Dobrodošli ste u hotel Thermana Park 
Laško****superior, oazu neočekivanih 
mogućnosti, gdje će vas priroda, 
tople zrake na površini rijeke Savinje i 
suvremena arhitektura ostaviti bez daha. 
Hotel s moderno opremljenim sobama s 
balkonom i pogledom na rijeku odličan je 
odabir za odmor u dvoje ili za obitelji. Kad 
vas zagrli blagotvorna svježina prirodne 
i zdrave termalne vode, zagrijane na 
30 - 34°C, želite je osjećati svaki dan. 
Učinak tradicionalnog liječenja možete 
otkriti u slikovitom prirodnom okolišu, 
koji daje mnogobrojne mogućnosti za 
aktivno provođenje slobodnog vremena 
ili praznika.
U Termalnom Centru, koji je jedan od 
najatraktivnijih u Sloveniji, nalazi se: bazen 
s valovima, tri whirlpoola iznad bazena, 
Kneippov put, dječje vodeno zabavište, 
rekreacijski masažni bazen, brza rijeka i 
tobogan. Vani kraljuju rekreacijski plivački i 

Vanjski izgled od kojeg zastaje dah,
suvremeni smještaj, nezaboravni užici, 

izvrsno kulinarstvo – a to je tek prvi dojam

dječji bazeni, mali vodeni tobogan i vanjski 
tobogan te termalni bazen koji je povez an 
sa unutarnjim. Točno na ušće rijeke Savin 
je i Rečice postavljen je masažni bazen u 
obliku kristala, koji gostima jamči suživot s 
prirodom u zagrljaju vodenog kraljevstva.
Wellness Spa Centar jedan je od 
najsavršenijih u ovom dijelu Europe – izvan 
redan ambient, jedinstvena kombinacija 
tradicije, iskustva i najmodernijih spa 
rituala s bogatom ponudom wellness 
terapija, fitnessa i sportske dvorane, 
masaže, jedinstveni wellness tretmani s 
pivom i medom, njega lica i tijela, obloge 
i maske vrhunskih kozmetičkih linija 
Decleor, Afrodita i Pevonia Botanica. Iz 
Laških termi ići ćete preporođen i i puni 
životne radosti – svaki put iz nova!
Sauna Centar sa šest sauna, suvremeno 
izgrađenih i s „primjesom“ Laškoga, 
produljeni trenuci opuštanja i jačanja tijela 
postaju neprocjenjivi. Infracrvena sauna, 

Laconium, Sanarium, klasične finske 
i parne saune koketiraju s tradicijom 
tematski uređenih sauna s tri odmorišta, 
h ladnim unutarnjim i toplim vanjskim 
bazenom te s barom za osvježenje.
Laško je udaljeno cca. 1,5 sat vož nje 
od Zagreba, smjer Bregana (granica) – 
Krško – Zidani Most – Laško. Grad se n 
alazi gotovo u središtu Slovenije i pruža 
obilje mogućnosti za šetnje i izlete u 
okolicu, posjećivan je kulturnih i sportskih 
priredbi ili kulin arska istraživanja.

Rezervacije: +386 3 423 20 52
info@thermana.si



PLACE2GO is a luxurious magazine published four times a year and thus provides every advertiser with the possibility of being present on the market for three 
months. The continuous growth in the recognizability and quality and the development of new media have established us as the leading promotion platform. What 

we offer to our advertisers is excellent positioning regarding a respective topic, great cost-benefit ratio and extraordinary readership loyalty.

Advertising

SOME OF  OUR  ADVERT ISERS

Travel agencies, tourism boards, airliners, na-
tional parks, hotels, resorts, spa and wellness 
facilities, restaurants, wineries, car companies, 
cruise lines, luxurious brands, fashion brands, 
cosmetics manufacturers, photographic equip-
ment manufacturers, hi-tech manufacturers 
(computers, smart phones, tablets...), banks, 
credit card companies, insurance companies.
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Moja aviokompanija. 

croatiaairlines.hr

 

Volim putovati!

m.croatiaairlines.hr,  +385 1 6676 555, 072 500 505               

 

 
 

 

 

NOVO u ljetnom redu letenja!
ZAGREB - DUBLIN
ZAGREB - MOSTAR
DUBROVNIK - MÜNCHEN
SPLIT - KOPENHAGEN

I ove godine u ljetnom redu letenja do 27. listopada nudimo vam sezonske letove za 
Atenu, Barcelonu, Beograd, Berlin, Bukurešt, Düsseldorf, Helsinki, Lisabon, Lyon, 
Milano, Oslo, Prag, St. Peterburg, Stockholm, Veneciju, Brač i Osijek.

NOVI JAGUAR E-PACE

Emisija CO2: 124-181 g/km.  
Kombinirana potrošnja goriva: 4,7-8,0 l/100 km.

Vrijeme je. Naviknite se biti u središtu pozornosti. Novi E-Pace, čak i parkiran, sa svojim 
sportskim dizajnom izgleda dinamično. Kada poželite da drugi okreću glave za vama, samo 
stavite mjenjač u Drive. Prepoznatljivo Jaguarovo dinamično podvozje s dorađenim 
ovjesom pruža E-Paceu performanse koje su u skladu s njegovim izgledom.  
Ipak, nemojte dopustiti da vas ljepota i kompaktne dimenzije potpuno zavedu. S prtljažnim 
prostorom zapremine do 1234 litre i mnogo pametnih rješenja za vašu udobnost, E-Pace 
potvrđuje da organiziranost ne mora značiti i dosadu. Zbog njegovih dinamičnih gena i 
besprijekornog dizajna, iznenada možete osjetiti da svaka cesta postaje modna pista.

Auto Benussi d.o.o. 
Ljubljanska avenija 1, 10000 Zagreb

croatia.jaguar.com

VOZITE KAO   
DA VAS SVI GLEDAJU.

Pronađite svoju sljedeću 
avanturu 
 
Recite nam što točno tražite - ili zadržite različite opcije - i pomoći ćemo 
vam da odaberete odredišta koja će vas oduševiti.

Otkrijte odjeljak Destinations KLM-a na adresi - klm.hr

Royal Dutch Airlines
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pbzcard-travel.hr

Otputujte
   po znanje

Jezik je najbolje naučiti od izvornih govornika. Zato, otputujte u inozemstvo

 na tečaj stranog jezika i naučite ga govoriti tečno!

PBZ Card d.o.o., putnička agencija 
telefon 01/ 612 42 22, www.pbzcard-travel.hr, travel@pbzcard.hr, IDK: HR-AB-01-080258649
PBZ Card samostalno upravlja brendom PBZ Card Travel prema American Express licenci.

stranog jezika
ENGLESKI JEZIK - grupni polasci 
s pratiteljem iz Zagreba: 

* na cijenu aražmana kod plaćanja American Express karticama  
u PBZ Card, putničkoj agenciji.

MALTA
EC English, 30.6.-14.7.2018 13.990 kn
AMEX AKCIJA: 300 kn popusta*

DUBLIN
MLI International - Griffith College, 1.7.-15.7.2018. od 12.990 kn
AMEX AKCIJA: 400 kn popusta*

HORSHAM
Oxford International - Christ`s Hospital School  14.590 kn
3.7.-17.7.2018. 
AMEX AKCIJA: 300 kn popusta*

EGHAM
Oxford International - Royal Holloway  17.890 kn 
početak tečaja: 18.6., 2.7., 16.7. (2tjedna)
AMEX AKCIJA: 500 kn popusta*

NJEMAČKI JEZIK - individualni polasci:

AUSTRIJA
Mariapfaar, Young Austria od 9.290 kn 
početak tečaja: 17.6., 1.7., 15.7., 29.7., 12.8. (2 tjedna)
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novi miris

www.zinfandels.hr

Opuštena elegancija, inovativni okusi, 
          dosjetljive interpretacije mediteranske 
          kuhinje, vrhunski sastojci i kreativnost 

     u svakom jelovniku. 

#VERYPERSONALACCESSORIES

The call of the islands...

Rajski Sejšeli uz Dertour
100% individualno

Za mene. Savršeno.

SEJŠELI · VALLON BAY
Berjaya Beau Vallon Bay Beach 3*
7 noći, noćenje s doručkom, po osobi od € 316

IZDVAJAMO IZ PONUDE:
SEJŠELI · VALLON BAY
Coral Strand Hotel 3+*
7 noći, noćenje s doručkom, po osobi od € 681

SEJŠELI · VALLON BAY
Savoy Resort & Spa 5*
7 noći, polupansion, po osobi od € 1135

NAPOMENA: svi hoteli predstavljeni u reportaži o Sejšelima u magazinu PLACE2GO dostupni su u našoj ponudi. Svoje putovanje možete rezervirati kod autoriziranih Dertour agenata 
dostupnih širom Hrvatske. Pronađite svog agenta putem web stranice www.dertour.rs u odjeljku Partneri. Predstavljene cijene vrijede u trenutku izdavanja magazina i podložne su promjeni.

Otkrijte jedinstven ugođaj njemačkih gradića i gradova.  Tornjevi brojnih 

crkvica nadvijaju se nad srednjovjekovnim puteljcima. Suvremene umjetničke instalacije 

nalaze se tik do zgrada prepunih povijesti. Samo u prekrasnim njemačkim gradićima i 

gradovima!  Otkrijte mnoštvo izbora na: www.germany.travel/cities

_šarmstarogsvijeta
© Barbara Neumann | DZT
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Nova krila Europe

Kao nacionalna zrakoplovna kompanija Srbije, posvećeni 
smo pružanju vrhunskog nivoa usluge svim gostima na Air 
Serbia letovima. 
Od brižljivo odabranih i s pažnjom posluženih najkvalitetni-
jih domaćih proizvoda, sve do jedinstvene srpske kuhinje i 
gostoprimstva.

Letite na  40 destinacija diljem Europe i Bliskog Istoka, 
preko matičnog beogradskog aerodroma Nikola Tesla.

Dobrodošli na naše letove!

Predstavljamo vam 
nova krila Europe

As Serbia’s national airline, we are committed to ensuring 
an exceptional experience onboard for all our Guests.

From a personalized level of service, carefully selected 
locally sourced ingredients, to unique Serbian cuisine and 
hospitality. 

Fly to a network of 40 destinations across Europe and the 
Middle East via our home, Belgrade Nikola Tesla Airport.

We look forward to welcoming you on board.

Introducing the 
New Wings of Europe

www.dctravel.hr

 ȼ Poslovna putovanja
 ȼ Zrakoplovne karte
 ȼ Privatna putovanja – Europa i svijet
 ȼ Ljetovanja i zimovanja
 ȼ Tečajevi stranih jezika u inozemstvu

DC Travel d.o.o., Ivana Lučića 2, Zagreb (8-17 h)
E-mail: travel@dctravel.hr
Tel: 01 4929 200 (putovanja)
01 4929 210  (zrakoplovne karte)
ID kod: HR-AB-01-080232171

DC Travel 
Definicija putovanja za pamćenje

Doń t fill your life with days, fill your days with life.

discover your story at croatia.hr

photo by ivo biočina

Doń t fill your life with days, fill your days with life.

+ Qatar150 odredišta

Otkrijte Katar uz besplatan  
smještaj i tranzitnu vizu
Na svom sljedećem putovanju Qatar Airwaysom prema nekom od naših 150 odredišta 
diljem svijeta posjetite Katar uz pogodnost besplatnog smještaja i tranzitne vize.*

*Primjenjuju se posebni uvjeti i pravila.

Saznajte više na qatarairways.hr nova parfemska voda
#ShareMyJoy
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Royal Caribbean International revolucija krstarenja

Prvi pametni brod u floti Royal Caribbean International svoje inovacije predstavlja na Karibima, 
a zatim kreće na jedinstvenu svjetsku odiseju! Okušajte se u “letenju” uz RipCord by iFly®, neka vam robot 
napravi savršeni koktel u Bionic Baru, ili se vinite u visine uz pomoć North StarSM kapsule u obliku dragulja.

Dva najveća broda na svijetu ne prestaju izazivati oduševljenje, kako grandioznošću, tako i zanimljivim sadržajima 
u kojima ce uživati cijela obitelj. Oasis of the Seas, koji je prošle godine posjetio Europu, ponovo krstari 

prelijepim Karibima, dok je Allure of the Seas ove godine must visit destinacija u Europi!

i 

T: +385 98 918 22 08   I   www.krstarenja.hr   I   info@royalcaribbean-adria.com

Aljaska | Karibi | Južna Amerika | Mediteran 
 Sjeverna Europa | Bliski istok | Azija | Australija
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Sextner Dolomiten
Tel. +39 0474 710 355
www.sextnerdolomiten.com

Nova dimenzija skijanja
u Juznom Tirolu

^

GRČKA, OTOK KRETA
hotel maragakis  3*
21.7.-18.8.2018.
Letovi iz Zagreba subotom 
8 dana /7 polupansiona
Uključene zrakoplovne pristojbe

Cijena po osobi od      6.035 kn
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putovanja@atlas.hr • www.atlas.hr

0800 9998

Izravnim letom iz Zagreba

14

P
očetna točka raftinga nadomak je grada Konjica, u rafting 
centru Džajića buk. Ovdje ćete imati priliku uživati u priro-
di, šumu rijeke i odličnoj tradicionalnoj kuhinji za doručak. 
Nakon što dobijete osnovne informacije o samom raftingu, 
obučete se u neopren odijelo i zaštitite kacigom i prslukom 

za spašavanje, spremni ste krenuti u nezaboravnu avanturu. Prijevoz 
od rafting centra do početne točke raftinga, koji je osiguran od stra-
ne rafting kompanije, vodi vas pored Boračkog jezera do same obale 
Neretve. Nakon što rafting čamac isplovi na vodu otvaraju se nove 
dimenzije – netaknuta priroda, nedokučivi kanjon, divlji planinski 
pritoci, mali vodopadi, plaže koje pozivaju na odmor, sve u jednoj če-
tverosatnoj avanturi. Licencirani skiper i veslo vaši su najbolji prijatelji 
dok izbjegavate stijene koje vire iz vode i dok se spuštate niz bukove.

Od pet rijeka na kojima se rafting obavlja u 
Bosni i Hercegovini jedna od najsigurnijih je 
Neretva, što ne znači da će iskustvo raftinga 
biti blago – adrenalin je svakako zagarantiran. 

Rafting na Neretvi

Javite se na e-mail dzajick@bih.net.ba ili putem telefona na 
+387 61 482 400. Za sve dodatne informacije posjetite www.raft.ba.
Dođite, vidite, podijelite dalje. Vidimo se na Neretvi.

  
OTOK KRK, MALINSKA
hotel malin 4*
16.6.-31.8.2018. (subota-subota)
8 dana/7 polupansiona • Uključeno piće uz večeru

FIRST MINUTE cijena do 31.5.2018. od 2.670 knA
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putovanja@atlas.hr • www.atlas.hr

0800 9998
Cijena po osobi od                     2.968 kn



1/1 full page			  cijena: 1.300 EUR
1/1 inner cover	 	 cijena: 2.300 EUR
1/1 back cover		  cijena: 3.000 EUR
2/1 two full pages	 	 cijena: 2.400 EUR
3/1 three full pages	 cijena: 3.300 EUR
4/1 four full pages	 	 cijena: 4.200 EUR

 

Pricelists and advertising 
space formats

FORMAT

105 x 285 mm
+ 3 mm bleed

price:
700 EUR

FORMAT

90 x 123 mm
 

price:
370 EUR

FORMAT

72 x 285 mm
+ 3 mm bleed

price:
500 EUR

FORMAT

45 x 123 mm
 

price:
200 EUR

FORMAT

190 x 123 mm
 

price:
700 EUR

FORMAT

190 x 57 mm
 

price:
370 EUR

FORMAT

190 x 79 mm
 

price:
500 EUR

FORMAT

93 x 56 mm
 

price:
200 EUR

FORMAT

45 x 56 mm
 

price:
100 EUR

1/2 1/41/3 1/81/2 1/4 1/8 1/161/3

GENERAL TERMS AND CONDITIONS:

The stated prices and discounts refer to advertising in the same issue.
The terms and conditions for annual agreements are to be agreed with 
the publisher.
If advertising space relates to two or more advertisers, the advertise-
ment price shall be increased by 30 % per advertiser.

FORMATS FOR ADVERITSEMENT SUBMISSION:

• PDF (option “Press Quality”)
• EPS (with fonts converted into curves)
• TIFF (300 dpi, CMYK)

Full page advertisements shall be expanded on all sides with 3 mm bleed.

1/1

3 mm

3 mm

3 mm

3 mm

format: 

220 x 285 m
+ 3 mm bleed



jesen 2012    BESPLATAN PRIMJERAK

u  s u r a d n j i  s

A sada! 

Stavite vaše             naočale i posjetite 

NOONU ATOL
Naočale se sastoje od dva mala ekrana koji prikazuju zasebne slike za svako oko. 

Stavite naočale, pričekajte par sekundi, udaljite fotografiju i uživajte.

Noonu Atoll je samo jedna od otočnih skupina na Maldivima, na kojoj smo proveli 
10 nezaboravnih dana, boraveći u Hilton Maldives Iru Fushi Resort & Spau, na za 
nas neuobičajenom zadatku. Valjalo je napraviti 3D fotografije za prvi 3D editorijal! 
Borili smo se s kišom i suncem, vjetrom i umorom, a sve u nastojanju da uhvatimo 

najbolji trenutak koji bi mogao dočarati čitateljima svu ljepotu ovih egzotičnih 
otoka. Nadamo se da ćemo vam pogledom kroz 3D naočale prenijeti barem 

djelić naših doživljaja i zahvaljujemo svima koji su nam pomogli u tome.

3D EDITORIJAL

TekST: Damjana Domanovac  |  FoTogRAFIje: Tomislav serDar

MALDIVI

indijski ocean

arapsko more

šri lanKa

cca 700 km
iHavanDHiPPolHU

aTol

THilaDHUnmaTHee
aTol

maamaKUnUDHoo
aTol milaDHUnmaDUlU

aTol

sj. maalHosmaDUlU
aTol

FaaDHiPPolHU
aTol

GoiDHoo
aTol sj. male

aTol

j. male
aTol

ari
aTol

FeliDHoo
aTol

nilanDHoo
aTol

mUlaKU
aTol

KolHUmaDUlU
aTol

HaDHDHUnmaTHee
aTol

HUvaDHoo
aTol

aDDU aTol

j. maalHosmaDUlU
aTol

noonU aTol

indijski ocean

1190 otoka (201 nastanjen) / 26 atola / 1 nacionalni park / 90 000 km2 površine 
360 000 stanovnika / vremenska razlika +5 sati / pozivni broj +960

Maldivi u brojkama:

116 P U T O VA N J A  Z A  D V O J E

Beside classical advertising space, advertisers are 
offered alternative and, from the readers’ perspective, 
even more attractive forms of advertising. They enable 
the advertisers to present themselves in an interest-
ing and informative way, with a more detailed and 
comprehensive text and to incorporate more photos 
in the advertisement. Since the layout of such pages 
corresponds to the rest of the magazine, the readers 
are more confident about its contents.

ADVERTORIALS AND PROMO SECTIONS
Presentation of the advertiser by means of a story and 
promo contents – price as agreed, depending
on the size of ad space

INSERTION (BROCHURES, LEAFLETS)
The maximum insertion format is 22 x 28.5 cm Inser-
tion of a trimmed page – price upon request Insertion 
design – price based on the number of pages.

3D EDITORIAL
destination photos, photo trimming – price based on 
the number of pages

SPECIAL FORMS OF ADVERTISING
cover page, bookmarkers, interventions as agreed, 
price upon request

Alternative advertising

OFFICE CONTACTS:

Damjana Domanovac
Publisher

+385 98 352 675

damjana@place2go.hr

Tonka Vuković
Editor-in-Chief

+385 99 848 1343

tonka@place2go.hr

Roberto Radić
Marketing Manager

+385 98 272 535

roberto@place2go.hr



...is the main channel for everyday communication with the readers. Since this is an online media, all promo activities are subject to sudden
amendments. The campaign periods are defined upon agreement.

• If advertising space relates to two or more advertisers,
   the advertisement price shall be increased by 30 % per advertiser.

• The posting price does not include banner design.
• Banners shall be submitted in the gif or swf (flash file) format with the appertaining link.

+	 prize competition	 1.200 EUR
	 (promo package includes other digital platforms)

+	 sponzored article 	 70 EUR

• More than 10 000 monthly sessions
• More than 10 000 monthly visitors
• More than 20 000 views

 
 

Pricelist and advertising space formats

www.place2go.hr

posting time period: 30 days

POSITION	 FORMAT	 PRICE

A banner	 360 x 300 px	 150 EUR
B banner	 300 x 600 px 	 250 EUR
C banner	 1350 x 350 px 	 350 EUR

 

 

 

  

 

B
300 x 600 px

C 1350 x 350 px

A
360 x 300 px

Web page www.place2go.hr



Direct advertising through newsletters and social networks is gaining importance in terms of marketing. 
The modern newsletter design facilitates sending your offer to a large number of users. Facebook is 

today the best tool for direct and prompt communication with your clients.

Your banner is added to our campaign
1200 EUR

Over 17,000 visitors from the world
of travel and tourism

Possibility of campaign design
with boost posts

Possibility of posting photo galleries,
sponsored annoucements, prize contests

and sharing contents

*all digital platforms can be used
for broader campaigns

Newsletter, Facebook, Instagram

over 8000 e-mail addresses

Newsletter design exclu-
sively for your campaign

1500 EUR



EDITORIAL BOARD

Pantovčak 39a/1, 10000 Zagreb, Croatia
info@place2go.hr
damjana@place2go.hr / roberto@place2go.hr
www.place2go.hr

Damjana Domanovac
Publisher

+385 98 352 675
damjana@place2go.hr


